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ДОКУМЕНТАЛЬНЫЕ ПУБЛИКАЦИИ

«ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И ИМПЕРИИ»: 
Письма В.А. Маклакова к М.А. Алданову*

Аннотация: В настоящую публикацию включены письма В.А. Маклакову к М.А. Ал-
данову, в которых обсуждается соотношение прав человека и прав государства, а 
также проблемы преобразования государственного строя России в начале ХХ века.
Ключевые слова: либерализм, эмиграция, права человека, права государства, им-
перия, преобразования государственного устройства России в начале ХХ века, 
В.А. Маклаков, М.А. Алданов.
Summary: This publication includes the letters of V.A. Maklakov to M.A. Aldanov from the 
1930’s, which discuss the balance of human rights and imperial state rights, as well as the 
problems of transformation of Russia’s regime at the beginning of the XX century.
Keywords: liberalism, emigration, human rights, rights of the state, empire, reforms of the 
Russian state in the beginning of XXth century, V.A. Maklakov, M.A. Aldanov.

Василия Алексеевича Маклакова (1869–1957) и Марка Алек-
сандровича Алданова (Ландау) (1886–1957) вряд ли нужно пред-
ставлять специалистам. Но все же: Маклаков стал заметной обще-
ственной фигурой еще в России – прославленный адвокат, один 
из лучших ораторов России, видный деятель партии кадетов, на-
ходившийся на ее правом фланге, депутат Государственной думы 
трех созывов, публицист. В 1917 г. он был назначен послом во 
Францию, прибыл в страну назначения на следующий день после 
большевистского переворота, и в Россию уже больше не вернулся. 
В 1917–1924 гг. он был полупризнанным послом, занимаясь снача-
ла дипломатическим и материальным обеспечением Белого движе-
ния, а затем помощью русским беженцам. После отставки в связи 
с признанием Францией СССР Маклаков стал главной Офиса по 
делам русских беженцев при французском МИДе и председате-
лем Эмигрантского комитета. Был «парижским губернатором», по 
остроумному замечанию П.Н. Милюкова, до конца своих дней. 

* Публикация подготовлена при финансовой поддержке РГНФ. Проект № 11-
01-00277а.
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Много писал: опубликовал четыре мемуарные книги, множество 
статей – по-русски и по-французски1. 

Алданов, химик по образованию и народный социалист по поли-
тической принадлежности, «состоялся» в эмиграции. Начинающий 
и практически неизвестный литератор в России, он стал одним из 
грандов эмигрантской литературы. Алданов принадлежал к немногим 
писателям «русского зарубежья», которые могли жить литературным 
трудом. Исторические романы Алданова пользовались огромной по-
пулярностью в эмигрантской среде, были переведены на многие язы-
ки. Его близкий друг И.А. Бунин шесть раз выдвигал Алданова на 
Нобелевскую премию. Его художественные произведения, так же как 
очерки и портреты (на наш взгляд, лучшее, принадлежащее его перу), 
неоднократно переиздавались в России, вышло по меньшей мере два 
его собрания сочинений2. Между тем, мало кому известно, что Алда-
нов до конца дней оставался верным «партийному знамени», участво-
вал в политической жизни русской эмиграции и, во всяком случае, в 
обсуждении текущих политических проблем и эмигрантских начина-
ний. Делалось это непублично, при личных встречах и в переписке. 

В эмиграции произошло неожиданное, на первый взгляд, сбли-
жение Алданова и Маклакова. Они заметно отличались по возрасту, 
партийной принадлежности, роду деятельности. 

В течение многих  лет в довоенном Париже Алданов и Маклаков 
встречались каждый четверг за завтраком в доме известного русо-
фила, французского политического деятеля Эжена Пети (известно-
го в русских кругах как Евгений Юльевич) и его жены Софьи Гри-
горьевны, урожденной Балаховской. Завсегдатаями «четвергов» в 
доме Пети были А.Ф. Керенский, А.И. Гучков, М.В. Бернацкий, 
И.П. Демидов, И.И. Фондаминский, В.М. Зензинов, при их «наез-
дах» в Париж, И.А. Бунин, П.Б. Струве, В.В. Набоков3. К великому 
сожалению для историка, стенограмм этих бесед не велось. Здесь-то, 
по-видимому, и завязались те отношения между Алдановым и Мак-
лаковым, которые можно назвать дружбой. 

Возможно, сближение произошло также по «масонской линии». 
Оба входили в «русские» ложи «Свободная Россия» и «Северная 
Звезда», причем были членами-основателями, и в «Державный ка-
питул Северная Звезда», в который входили русские масоны 18-й 
степени «Великого Востока Франции»4. Масонские ложи, влия-
ние которых на судьбоносные события российской истории иногда 
усматривали даже серьезные исследователи, на наш взгляд, были не 
более чем клубами, где можно было поговорить без лишних глаз и 
ушей, иногда чем-то вроде обществ взаимопомощи. Во всяком слу-
чае, если речь идет о масонских ложах эмигрантского периода. 
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Если Маклаков практически безвыездно жил в Париже, то Алда-
нов, чтобы не угодить в руки нацистам, в самом конце 1940 г. уехал 
в США, где обосновался в Нью-Йорке. В 1947 г. вернулся во Фран-
цию, поселился в Ницце.

Еще в 1930-е годы Маклаков и Алданов иногда обменивались 
письмами (первое письмо, точнее, записка Алданова датирована 
22 апреля 1929 г.). Однако происходило это нечасто, что не удиви-
тельно, – ведь они жили в одном городе и встречались как минимум 
раз в неделю на «четвергах» в доме Пети. Систематический – и весь-
ма интенсивный – характер переписка приобретает с 1945 г. Послед-
ние письма датируются концом декабря 1956 г. Алданов, младший из 
корреспондентов, скончался 25 февраля 1957 г.; почти пять месяцев 
спустя, 15 июля, ушел из жизни Маклаков. 

Переписка, что является не слишком частым случаем, сохрани-
лась практически полностью – в фонде Маклакова в архиве Гуверов-
ского института при Стэнфордском университете (Калифорния) и в 
фонде Алданова в Бахметевском архиве при Колумбийском универ-
ситете (Нью-Йорк). В фонде Маклакова в Гуверовском архиве его 
переписка с Алдановым занимает целую коробку (20 объемистых 
папок), здесь хранятся оригиналы писем Алданова и машинописные 
отпуски писем Маклакова. «Гуверовский вариант» переписки суще-
ственно полнее5.

Переписка Алданова и Маклакова богата как мыслями, так и све-
дениями. Размышляли они, к примеру, о том, как соотносятся «пра-
ва человека и [права] империи» (выражение Алданова). Маклаков 
всегда сознавал «необходимость обоих принципов, которые состав-
ляют государственную антиномию»: «Они противоречивы, но оба 
необходимы. Мы все достаточно видели, к чему приводит империя, 
которая пренебрегает правами человека; таков был наш старый ре-
жим, теперь фашизмы разного рода» (письмо Маклакова Алданову, 
22 мая 1937 г., см. настоящую публикацию). Однако, подчеркивал 
Маклаков, «нет спасительной формулы к примирению обоих начал; 
нет универсального компромисса; грань между обоими принципами 
постоянно передвигается, как в зависимости от внешней обстановки 
(мир, опасность войны, война), так и степени общественной культу-
ры. Потому можно иметь далекие идеалы, но вопрос о том, что нуж-
но и почему нужно сейчас, решается не благородством наших идей, 
а грубыми фактами жизни. Тут политические деятели невольно упо-
добляются докторам» (Там же).

«Доктора» в российском случае оказались не самыми квалифи-
цированными. Впрочем, существовало ли «лекарство», способное 
предотвратить катаклизм, потрясший страну в 1917 году? Это один 



301

из вопросов, на который пытались ответить самим себе корреспон-
денты – как в опубликованных произведениях, так и в личной пере-
писке. Письмам они доверяли больше – поскольку позволяли себе 
высказывать в них различные «еретические мысли», обнародование 
которых считали преждевременным. «Историософией» далеко не 
ограничивается содержание переписки. Корреспонденты обсуждали 
жгучие политические проблемы. Одной из центральных в военный 
и послевоенный период был вопрос о том, как относиться теперь к 
советской власти. Стала ли она «национальной»? Насколько далеко 
зашла эволюция советского режима, и не наступила ли пора при-
мирения? Маклаков предпринял «попытку примирения», нанеся 
12 февраля 1945 г. во главе группы единомышленников, с самого на-
чала войны вставших на патриотические позиции, визит в советское 
посольство в Париже. «Визит» вызвал настоящую бурю в эмиграции, 
его обсуждали по обе стороны океана, в многочисленных статьях и 
частной переписке. 

Алданов, в отличие от Маклакова, ни на какой компромисс с со-
ветской властью идти не собирался. Обсуждение этой проблемы 
в переписке является одним из интереснейших ее сюжетов. Столь 
серь езное расхождение не привело к разрыву. Впрочем, надежды 
Маклакова на примирение с советской властью быстро рассеялись: в 
СССР произошла не либерализация, а ужесточение режима. С эми-
грантами не собирались обсуждать условия примирения – от них 
требовали безоговорочной капитуляции. Маклаков, этот защитник 
«прав империи», не смог «переступить» через проблему прав челове-
ка. Уже в мае 1945 г. он опубликовал статью «Советская власть и эми-
грация»6, в которой выставил свое традиционное и основополагаю-
щее требование: соблюдение прав человека, защиту личности, без 
которой невозможно никакое сближение с правящим в СССР режи-
мом. После публикации этой статьи в посольстве к нему охладели; 
политические и личные друзья Маклакова посчитали инцидент ис-
черпанным, хотя переписка между ними по этому поводу могла бы 
составить целую книгу7. 

Настроения русских эмигрантов по обе стороны океана были не 
из лучших. Многие эмигранты, оказавшиеся в советской зоне ок-
купации, были арестованы и депортированы в СССР, несмотря на 
преклонный возраст. Маклаков опасался установления коммунисти-
ческого режима во Франции. Вскоре после войны агенты НКВД чув-
ствовали себя в Париже, по крайней мере, по мнению эмигрантов, 
как у себя дома. Алданова поразила фраза Маклакова в его письме 
Б.И. Николаевскому: «Для меня нет сомнения, что мы здесь не из-
бежим катастрофы, и что здесь до нас доберутся, как добрались до 
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П.Д. Долгорукова». «Меня трудно превзойти пессимизмом, – кон-
статировал Алданов, – но Вы превзошли»8. В то же время писатель 
не считал возможность похищения и принудительной доставки на 
родину совершенно исключенной и в связи с этим поставил вопрос о 
том, чтобы выхлопотать американские визы человек для десяти. Ра-
зумеется, он предупредил Маклакова о строгой конфиденциально-
сти этого предложения. Маклаков от визы отказался: «За предложе-
ние искренне благодарю, как [и] за дружбу; но что бы здесь ни было, 
я никуда не уеду. Не только я чувствую себя в положении капитана, 
который с корабля слезает последним, но, главное, в мои годы пря-
таться, чтобы спасти свою уже ни на что не нужную жизнь – риди-
кюльно. А я под конец смешным быть не хочу»9. 

Алданов, впрочем, также был настроен не слишком оптимистично:
«Я моложе Вас, но ей-Богу иногда радуюсь, что тоже уже очень не-

молод и не увижу следующих глав трагикомедии, – писал он Макла-
кову всего лишь несколько месяцев спустя после окончания Второй 
мировой войны. – Т.е, увидеть их, пожалуй, и было бы интересно – 
вот как интересно читать Гиббона. Но переживать их, – нет, с меня до-
статочно. Не думаю, чтобы еще было какое-либо поколение с сотво-
рения мира, которое видело бы и пережило бы столько сколько мы. 
Читаю старых второстепенных романистов, живших в ту эпоху, кото-
рую я пытаюсь описать в романе “Истоки”. Право, смешно и стыдно. 
Это Хвощинская написала: “Бывали времена хуже, но подлее не было” 
(Некрасов взял у нее). А жили они в лучшее (не говорю: в очень хоро-
шее, но в лучшее) время и русской и мировой истории. А вот наше вре-
мя, – действительно, пока не было ни хуже, ни подлее»10.

Обстановка на «второй родине», во Франции, казалась пол ностью 
аналогичной ситуации на родине первой в 1917 году. Коммунисты в 
правительстве, шаткость власти... Все это наводило на мрачные раз-
мышления.

Отставку генерала де Голля в начале 1946 г. Алданов воспри-
нял как большое горе. «В случае чего, за ним пошли бы, – писал он 
Мак лакову. – Пойдут ли за его преемником, – это вопрос. Вообще 
все идет к чорту. Очень горжусь, что в 1937 году начал печатать, а в 
1939 году выпустил книгу под названием “Начало Конца”. И еще 
больше огорчаюсь, что оказался прав. В “Истоках” же меня только и 
интересует: откуда пошло все то, что теперь происходит в мире? Ведь 
и народовольцы, и Бисмарк, и Вагнер, и Гладстон, и Маркс, и Баку-
нин были именно истоками, – от них пошло и хорошее...»11 

Более всего корреспонденты опасались войны между бывшими 
союзниками по антигитлеровской коалиции: «Не дай Господи! Как 
физико-химик, я понимаю, что такое атомная бомба»12. Опасность 
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представлялась им вполне реальной, по крайней мере до смерти 
Сталина. Проблема выбора, определения собственной позиции в 
случае конфликта вновь, как и десять лет назад, была «на повестке 
дня». Только на этот раз она была гораздо более мучительной. Ведь, 
по большому счету, у либерально-демократического крыла русской 
эмиграции не было особенных сомнений, кого поддерживать – Ста-
лина или Гитлера. Труднее было определиться в случае возможного 
столкновения между СССР и США.

«Конечно,  м о л ч а т ь  во время войны это не “позиция”, – раз-
мышлял Алданов в конце 1940-х годов, в период “пика” холодной 
войны. – Но беда ведь именно в том, что в случае войны между 
СССР и демократиями у нас не может быть никакой приемлемой 
позиции. В здравом уме мы не можем желать победы Сталину по ты-
сяче причин, одна из которых заключалась бы просто в том, что та-
кая победа означала бы гибель всех близких нам людей на европей-
ском континенте, всех тех, кому не удастся бежать и кто немедленно 
не перекрасится (ведь весь континент будет захвачен в 3–4 недели). 
Мы не можем, с другой стороны, приходить в восторг от того, что 
атомными бомбами будут уничтожаться Петербург, Москва, Киев, 
все культурные сокровища России и миллионы людей, что затем, в 
случае победы Америки Россия (или то, что от России останется) бу-
дет сведена к границам 17-го столетия. Поэтому, думаю, пока вой-
ны нет, мы должны всячески желать, чтобы ее и не было. А если она 
начнется, я не вижу ничего другого, кроме  м о л ч а н и я, как ни 
плох этот “выход”»13.

В переписке содержатся уникальные сведения о деятельности 
различных эмигрантских антисоветских организаций, созданных в 
послевоенный период (Координационный центр антибольшевист-
ской борьбы, Лига борьбы за народную свободу, Союз борьбы за 
освобождение народов России и др.), о политической работе вид-
ных деятелей эмиграции – А.Ф. Керенского, Б.И. Николаевского, 
С.П. Мельгунова и др. 

Затрагиваются такие проблемы, как отношение к власовскому 
движению, возможность сотрудничества с его участниками. Алда-
нов был непримирим по отношению к бывшим власовцам, во вся-
ком случае до той поры, пока они публично не отрекутся от своего 
прошлого, Маклаков был более снисходителен, полагая, что многие 
участники власовского движения «добросовестно заблуждались». 
Весьма интересен спор по вопросу о юридической и политической 
оценке Нюрнбергского процесса, моральной и политической оценке 
деятельности некоторых коллаборационистов – французских и рус-
ских. Любопытно, что «законник» Маклаков, отсидевший при нацис-
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тах два с половиной месяца в тюрьме и постоянно живший в период 
оккупации под угрозой нового ареста в связи с его антифашистской 
деятельностью, считал Нюрнбергский процесс со строго юридичес-
кой точки зрения нонсенсом: победители судили побежденных по 
специально подготовленным для этого случая законам. Алданов со-
глашался, что с юридической точки зрения процесс и в самом деле 
небезупречен, но это не отменяет того, что подсудимых следует по-
весить. С чем, в конечном счете, был согласен и Маклаков.

Одна из самых интересных проблем, обсуждавшихся в перепис-
ке, – вопрос о случайности и закономерности в истории, о неизбеж-
ности тех или иных исторических событий. Как известно, проблема 
случайности – одна из центральных в исторической прозе Алдано-
ва, так же как в философском трактате «Ульмская ночь». Переписка 
позволяет лучше понять, как концепцию Алданова, так и трактовку 
обоими корреспондентами проблемы альтернативности в россий-
ской истории. Тем более, что один из них – Маклаков – был не толь-
ко свидетелем, но и участником некоторых исторических событий. 

Чрезвычайно интересно обсуждение особенностей жанра исто-
рического романа и пределов допустимого «вмешательства» рома-
ниста в биографии исторических деятелей. В переписке нашла отра-
жение история некоторых публикаций на страницах нью-йоркского 
«Нового журнала», сменившего в качестве главного эмигрантского 
«толстого журнала» парижские «Современные записки». Алданов 
был одним из основателей и редакторов «Нового журнала», Макла-
ков публиковался на его страницах. Среди уникальных сведений, 
содержащихся в переписке, отмечу воспоминания Маклакова о 
Л.Н. Толс том и А.П. Чехове, сюжеты, связанные с историей русско-
го масонства. Вопреки распространенному мнению, говоря о масон-
стве, корреспонденты не прибегали к иносказаниям, а «называли 
вещи своими именами».

Ценность переписки заключается не только в том, что это за-
мечательный источник по истории русской политической мысли 
ХХ столетия, по истории и культуре русской эмиграции, по истории 
русской литературы. Это – блестящий образец эпистолярного жан-
ра, искусства, которое, кажется, уже ушло в прошлое. Но не стало от 
этого менее замечательным.

Историку невозможно без «скрежета зубовного» читать в одном 
из писем Алданова: «Я к 1940 году скопил огромное число писем ко 
мне, в том числе письма чуть ли не от всех известных людей эмигра-
ции, от многих знатных иностранцев, как Ром[ен] Роллан, Томас 
Манн и др., – и все либо было уничтожено, либо лежит где-нибудь с 
миллионами других бумаг в Германии»14. Однако как раз к переписке 
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Алданова с Маклаковым это относится в незначительной степени; 
оригиналы писем Алданова к Маклакову за 1929–1940 гг. сохрани-
лись в фонде последнего в архиве Гуверовского института, здесь же 
находятся машинописные отпуски писем Маклакова. В основном 
письма этого периода невелики по объему, затрагивают текущие 
проблемы жизни эмигрантской колонии, к примеру, организацию 
вечеров с целью сбора средств в пользу И.А. Бунина, Д.С. Мереж-
ковского, иногда обмен мнениями (скорее, репликами) по «горя-
чим» политическим вопросам.

Для настоящей публикации нами отобраны два письма Макла-
кова, которые выделяются из этого ряда. Одно написано «вдогонку» 
разговору с Алдановым, касавшегося, по-видимому, намерения по-
следнего написать «портреты» некоторых российских государствен-
ных деятелей. Маклаков настоятельно советовал ему написать очерк 
о Столыпине, ибо «Столыпин – это целая политическая идея, кото-
рая попробовала осуществить себя на практике» (письмо Маклакова 
от 27 января 1931 г., см. настоящую публикацию). Маклаков и сам 
собирался написать о Столыпине, но замечал, что это – «музыка бу-
дущего». И дело было не только в том, что время, описывавшееся в 
мемуарах Маклакова, публиковавшихся с 1929 г. в «Современных 
записках», было еще далеко от «столыпинского». Редакция, хотя и 
очень терпимая по отношению к мнениям авторов, но все же редак-
ция эсеровского журнала, поставила Маклакову условие: «В статьях 
не должно быть личной полемики с Милюковым, нападок на Ке-
ренского и восхваления Столыпина»15. Разумеется, это было сделано 
в мягкой форме (такого рода формальных условий Маклаков бы не 
потерпел) и, несомненно, И.И. Фондаминским, с которым бывший 
посол регулярно общался за дружеским столом. Фондаминский, 
собственно,  «соблазнил» Маклакова писать мемуары.

Маклаков условия в целом соблюдал, хотя его воспоминания 
проходили каждый раз с трудом и вызывали споры и разногла-
сия внутри редакции. Так, самый твердокаменный из редакторов, 
М.В. Вишняк, писал Фондаминскому (неизменно отстаивавшему 
маклаковские публикации): «Маклаков был прав, когда предупреж-
дал и меня, и тебя – вы покупаете кота в мешке… И кот оказался 
паршивый и блудливый…»16 Потому-то Маклаков хотел «засадить за 
Столыпина» Алданова, видимо, будучи уверен, что тому удастся на-
писать объективный портрет столь занимавшего его человека. Ведь 
Маклаков не просто знал его лично: настоящим дебютом Маклако-
ва в Думе стала речь о военно-полевых судах, после которой он «как 
Байрон после появления первой песни “Чайльд-Гарольда”, на сле-
дующее утро проснулся знаменитостью»17. Это был его «поединок» 
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со Столыпиным, первый, но далеко не последний. Будучи полити-
ческими противниками (но не врагами!) они как будто ценили друг 
друга, и чем больше времени отделяло Маклакова от бурного пяти-
летия 1906–1911 гг., когда он имел возможность общаться со Столы-
пиным и наблюдать его деятельность, тем больше правоты находил 
он у своего противника. Впоследствии Маклаков отдал ему дань в 
вышедшей уже после войны книге «Вторая Государственная дума» 
(Париж, б.г.), которая с полным правом могла бы называться «Сто-
лыпин и Вторая дума». Но это, используем оборот Маклакова, была 
в 1931 г. «музыка будущего».

Пока же в «Современных записках» продолжали публиковать-
ся его воспоминания; их публикация растянулась на восемь (!) лет 
(1929–1936). По объему же маклаковский текст стал вторым за все 
годы существования журнала, уступив лишь «Путям России» Фонда-
минского. В 1936 г. воспоминания Маклакова в дополненном виде 
вышли в Париже отдельным изданием в трех томах под названием 
«Власть и общественность на закате старой России: (воспоминания 
современника)». Эта книга, содержавшая не только (и не столько) 
воспоминания, сколько размышления о прошлом, весьма критиче-
ские в отношении собственной партии, вызвала оживленную поле-
мику, иногда принимавшую весьма резкий характер18. 

Видимо, обсуждали книгу и на одном из «четвергов» у Пети, при-
чем в центре полемики был уже упоминавшаяся выше проблема, 
сформулированная Алдановым как «права человека и империи». 
Вероятно, вслед состоявшему разговору (или реагируя на некий не 
дошедший до нас текст Алданова о своей книге), считая дальнейшее 
обсуждение своей книги в салоне Пети неудобным, Маклаков на-
писал Алданову письмо с тем, чтобы «кое-что» уяснить – для своего 
корреспондента и для себя самого. Это «кое-что» – эволюция лич-
ности Маклакова и его взглядов на российский политический про-
цесс, несомненно, представляет интерес для историков и составляет 
содержание второго публикуемого ниже письма.

Письма публикуются по машинописным отпускам, находящим-
ся в фонде Маклакова в архиве Гуверовского института. Тексты при-
ведены в соответствие с современными правилами орфографии и 
пунк туации, однако публикатор стремился в то же время сохранить 
«дух эпохи» и своеобразие авторского стиля и поэтому оставил неко-
торые «неправильности» с точки зрения современного русского язы-
ка, вроде написания названий месяцев с прописной буквы. 

Очевидные описки исправлены без специальных оговорок. В тех 
случаях, когда в тексте встречаются явные смысловые противоречия 
или очевидные погрешности стиля, в квадратных скобках указыва-
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ется «так!». Воспроизведенные публикатором отдельные слова за-
ключены в квадратные скобки. 

Публикацию подготовил О.В. Будницкий.
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В.А. Маклаков – М.А. Алданову
Париж, 27-го Января 1931 г.

Дорогой Марк Александрович,

Я невольно вспоминаю о нашем последнем разговоре и о том 
плане, о котором Вы мне говорили. В сущности, у меня не осталось 
в памяти, насколько он у Вас созрел и есть ли это серьезный план 
или только мечта. Но если это серьезный план, то имею Вам два ob-
servations1:

1) Я не могу помириться с тем, что, говоря о государственных 
людях России, Вы упустите Столыпина2; то, что Вы его не знаете, 
конечно, не аргумент, ибо Вы не могли знать Победоносцева3 и, ду-
маю, что не знали и Дурново4. Столыпинская деятельность продол-
жалась недолго, но была настолько яркой, запечатлелась в стольких 
поступках, речах, что Вам совсем было бы нетрудно составить о нем 
определенное представление; а мало что было бы так интересно, как 
сопоставление его с Витте5. Вот два человека резко друг другу про-
тивоположных и друг друга ненавидевших, и на которых, тем не ме-
нее, отразилось влияние тех же самых сил, которые погубили обоих. 
Затем здесь, в Париже, находится много людей, которые Столыпи-
на хорошо знали и могли бы помочь Вам своими воспоминаниями; 
такие люди находятся даже среди Ваших знакомых; что отзывы их 
были бы очень друг на друга не похожи, нисколько не беда, а дали 
бы Вам неистощимый материал для Ваших парадоксов и тонкой 
иронии. Словом, если только Ваш план не мечта, а серьезный, мой 
искренний совет Вам не осуществлять его в куцом [так!] виде; Сто-
лыпин, конечно, заслуживает того, чтобы говорили о нем там, где 
говорят о Победоносцеве. Столыпин – это целая политическая идея, 
которая попробовала осуществить себя на практике.

Теперь вторая обсервация, характера несколько личного, и я го-
ворю о ней только кстати. Дело в том, что я сам имею в виду в моих 
мемуарах6 говорить и о Витте, и о Столыпине. О Столыпине – это 
музыка будущего, и я, может быть, до него и не дойду. О Витте же 
дело близкого будущего, и если бы «Современные Записки» не вы-
черкнули меня из ближайшей книжки (как мне пишет Фундамин-
ский7 [так!], немножко из-за Вас, из-за Вашего романа8), то первая 
статья о Витте была бы в апреле. Конечно, у меня подход совершен-
но иной, чем у Вас; меня всегда больше интересует политическое 
место человека, та роль, которую он мог сыграть и на самом деле сы-
грал, а не сложности его личной психологии. Между прочим, глава, 
которая пойдет за Витте, будет посвящена Плеве9 и, отчасти, Дур-
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ново; опять такт только с этой точки зрения. Если только Ваш план 
есть серьезный план, то я был бы очень рад, если бы он не предше-
ствовал моим статьям на ту же тему; дело не личного соревнования 
с Вами и авторского самолюбия, а самой простой логики: все, что я 
могу написать, – только лишний материал для Вашего безжалост-
ного скептицизма, то, что напишете Вы, – только воздушная тром-
ба, которая налетела на невысохшую еще картину. И потому у меня 
есть затаенная мысль, что если Вас засадить за Столыпина, то это не 
только будет интересней  для Ваших читателей и вообще интересней 
для Вашей книги, но и даст мне шанс: я-то смогу мою картину кон-
чить, не бросить ее прежде времени. Все это я хотел сказать Вам в 
ближайший четверг, но, по-видимому, в этот день я буду в Женеве и 
потому все это Вам написал и даже на машинке.

Hoover Institution Archives. Vasily Maklakov Collection. Box 2. Folder 11. 
Машинопись. Копия.

В.А. Маклаков – М.А. Алданову
Париж, 22 Мая 1937 г.

Дорогой Марк Александрович.

Боюсь, что у Пти10 разговаривать неудобно; а мне хотелось Вам 
кое-что высказать. Не по первой части, здесь я поневоле безмолв-
ствую. Если бы я соглашался, я бы уподобился Грузенбергу11, если бы 
я стал спорить, я бы вспомнил изречение Лярошефуко12 [так!]: «le refus 
des louanges est le desir d’être loué deux fois»13. Но по второй части мне 
хочется кое-что уяснить. Конечно, не для печати, а для Вас самих, во-
первых; во-вторых, отчасти, и для меня самого, ибо если «мысль из-
реченная есть ложь»14, то мысль невысказанная есть ровно ничего; а 
в-третьих, то, что я Вам скажу, может быть для Вас будет интересно, 
если Вы когда-нибудь будете писать мой настоящий некролог.

Вы предполагаете, что я переменился, и интересуетесь знать, до 
какой степени. За это предположение говорит и видимость, и, если 
позволите сказать, общее мнение. Но я по совести думаю, что это 
ошибка и что Вы были гораздо ближе к истине, когда в первой по-
ловине обмолвились фразой «да и принадлежал ли он к левому ла-
герю». Я всегда сознавал необходимость обоих принципов, которые 
составляют государственную антиномию, и которые для краткости 
обозначу Вашими терминами «права человека и империи». Они про-
тиворечивы, но оба необходимы. Мы все достаточно видели, к чему 
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приводит империя, которая пренебрегает правами человека; таков 
был наш старый режим, теперь фашизмы разного рода. Но я отлич-
но понимал, и очень давно, к чему приводят одни права человека; я 
был близок к толстовцам, а студентом целое лето к анархисту Рек-
лю15. Я инстинктом понимал, в чем они не правы. Освободительное 
Движение, I-ая Дума, 17-ый год – это все примеры того, что делают 
права человека, если они забудут об империи. Но нет спасительной 
формулы к примирению обоих начал; нет универсального компро-
мисса; грань между обоими принципами постоянно передвигается 
как в зависимости от внешней обстановки (мир, опасность войны, 
война), так и от степени общественной культуры, потому что можно 
иметь далекие идеалы, но вопрос о том, что нужно и почему нужно 
сейчас, решается не благородством наших идей, а грубыми фактами 
жизни. Тут политические деятели поневоле уподобляются докторам.

А отсюда и вопрос тактики. Если все дело в степени культуры в 
широком смысле этого слова, то она достигается только медленным 
воспитанием, известными навыками, а не насилиями и приказами. 
Тут еще больше нужно знать, что возможно, а не только то, что нуж-
но и что желательно. Вы, который знаете французских ораторов, мо-
жет быть, припомните пассаж Гамбетты16 об оппортунизме, не пом-
ню, в какой речи, который кончается словами: «Vous pouvez tant que 
vous voules appliquer à cette politique une épithète  malsonnante et même 
initelligible, je vous dirai que je n’en connais pas d’autre: car c’est la poli-
tique de la raison, j’ajouterai même la politique du succès»17.

Эти несложные мысли составляют то, что Вы называете «золо-
тым фондом»; они у меня остались и теперь, как были тогда, даже 
в студенческую пору. Меняться, пожалуй, могло только одно: пони-
мание фактической обстановки [и] степени нашей некультурности и 
неподготовленности. Но можете ли Вы сказать, что доктор изменил 
свои взгляды и понимания, если он считает организм больного бо-
лее слабым, чем считал его раньше. Все мои нападки на обществен-
ных деятелей либо характера тактического, ибо они преследовали не 
la politique du succès, или иногда программного, ибо в защите прав 
человека они доходили до забвения прав империи. И в моей книге18 
напрасно было бы искать чего-нибудь другого; принципиального ха-
рактера она поэтому не носит.

А теперь два слова о частностях. Я уже заговорил с Вами о четы-
рехвостке19, которую Вы напрасно смешали с всеобщим избиратель-
ным правом. Впрочем, именно в этом пункте, если хотите, с моей 
стороны некоторые перемены. Прежде я считал только Россию не 
готовой для четырехвостки; а сейчас я считаю ее одним из заблуж-
дений всякой демократии. Отрицаю я только прямые выборы, со-
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храняя их многостепенными по образцу Советов. Не каждый чело-
век может судить о нуждах государства, но почти каждый о нуждах 
своего дома или своей улицы. Я бы открыл всеобщее избирательное 
право для самой мелкой самоуправляющейся единицы. Люди, кото-
рые будучи так выбраны надо считать доступными не только их уму, 
но и уму их избирателей, опытом жизни покажут способнейших. Им 
и предоставлено будет право выбирать и в более крупную единицу, 
уезд, потом губернию, область и, наконец, имперский парламент. 
Таким образом, чтобы быть депутатом, нужно пройти через целую 
школу и ряд выдвижений. Не будет возможно то, что происходит 
сейчас, что вчерашнее ничтожество возносится до вершин полити-
ческой лестницы. Конечно, это многим закроет дорогу, но это зло 
бесконечно меньшее, чем то, которое происходит от быстрых поли-
тических карьер. Ведь раньше чем командовать армией, всякий во-
енный командует взводом, ротой, полком и т.д.; это необходимая для 
него подготовка; почему же для политика это считается ненужным. 
Быстрых карьер вообще не делают честными путями; всякий нуво-
риш в лучшем случае только спекулянт, удачно сыгравший на бирже, 
в худшем же – вор и обманщик. Так и политик, который сразу по-
пал к верху, попал, наверное, за то, что он лгал своим избирателям, 
льстил их страстям и т.д. Когда говорят о необходимости подготовки, 
возражают насмешкой: «вы считаете, что человеку нельзя позволять 
купаться, покуда он не научится плавать; это остроумно, но раньше, 
чем купаться в океане, можно учиться плавать в купальных и других 
безопасных учреждениях»; это нужно было бы сделать с политикой, 
она была бы менее эффектна, менее завлекательна для честолюбцев, 
менее эстетична, если Вы хотите, но гораздо более серьезна и проч-
на. Но обратите внимание, что в моей книге этого вопроса я совсем 
не  касаюсь, потому что для нас он решался еще проще.

Еще два  коротких замечания. Вы неправильно свели мои упре-
ки к общественным деятелям, не поддержавшим Витте, потому что 
они не пошли в его кабинет. Дело было тогда совсем не в этом; я ни-
сколько не настаивал, чтобы они шли в его кабинет; более того – я 
согласен и с Вами, и с Милюковым20, что это было и невозможно, да 
и не нужно. Упрекаю я их за другое; Витте, очутившийся в несвой-
ственной ему роли созидателя конституции, просил их совета, что 
ему делать, и просил их помощи, которая могла быть гораздо раз-
нообразней, чем вступление в кабинет. И в совете, и в помощи ему 
отказали, требование Учредилки и опубликование всех деталей их 
разговоров было именно отказом в такой помощи21. Если хотите, тут 
и обнаружилось лишний раз, что либералы думали только о правах 
человека, а не об империи.
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И последнее. Вы вслед за Керенским22 меня упрекнули, будто я 
нашел, что конституция пришла слишком рано23. Такое слово у меня 
действительно имеется в 3-м томе, поэтому формально Вы правы; и 
все-таки это недоразумение, в самом этом месте 3-го тома я [смяг-
чаю?] эту мысль оговоркой – «как это ни парадоксально» – «ска-
зать» – ; значит, я сам это считаю не утверждением, а парадоксом; 
конечно, конституция запоздала. Моя идея в том, что, несмотря на 
такое запоздание, она застала нас, русское общество, неподготов-
ленным; мы требовали конституции, а когда она пришла, у нас не 
было даже политических партий. Единственно в этом смысле я и 
сказал, что она пришла слишком рано. Представьте, что гости приш-
ли с опозданием к назначенному часу, а хозяйка все-таки оказалась 
не готова, повар тоже; я бы сказал, как это ни парадоксально, гости 
пришли слишком рано.

Вот Вам несколько главных замечаний; остальных писать не сто-
ит, да их и немного.

Hoover Institution Archives. Vasily Maklakov Collection. Box 2. Folder 11.

1 Observations (фр.) – замечания.
2 Петр Аркадьевич Столыпин (1862–1911), государственный деятель, министр 

внутренних дел (с апреля 1906 г.), председатель Совета министров с сохране-
нием должности министра внутренних (июнь 1906 – сентябрь 1911 г.).

3 Константин Петрович Победоносцев (1827–1907), юрист и государственный 
деятель, обер-прокурор Синода в 1880–1905 гг., проводник жесткого бюрокра-
тического контроля со стороны государства за деятельностью церкви.

4 Петр Николаевич Дурново (1845–1915), государственный деятель, в 1884–
1893 гг. – директор Департамента полиции, в 1905–1906 гг. – министр внутрен-
них дел.

5 Сергей Юльевич Витте (1849–1915), граф (1905), государственный деятель, 
министр путей сообщения (1892), министр финансов (1892–1903), председа-
тель Комитета министров (1903–1905), в октябре 1905 – апреле 1906 г. – пред-
седатель Совета министров.

6 Речь идет о воспоминаниях Маклакова, публиковавшихся в «Современных за-
писках» начиная с 38-й книги журнала за 1929 г. под названием «Из прошлого».

7 Илья Исидорович Фондаминский (Фундаминский) (парт. псевд. Бунаков) 
(1880–1942), публицист, видный деятель партии эсеров, член ее ЦК. В 1917 г. – 
товарищ председателя Всероссийского Совета крестьянских депутатов, комис-
сар Черноморского флота, депутат Учредительного собрания от Черноморско-
го флота. После разгона Учредительного собрания перешел на нелегальное 
положение, участвовал в деятельности антибольшевистского «Союза Возрож-
дения России». С 1919 г. в эмиграции в Париже. Один из основателей и редак-
торов журнала «Современные записки».

8 Маклаков имеет в виду письмо И.И. Фондаминского от 19 января 1931 г., в 
котором тот, в частности, писал: «…редакция просит меня известить Вас, что 
Ваша статья не пойдет в этом номере, и искренне извинить ее перед Вами за 
это. Произошло это случайно и непредвиденно. У нас накопилось много мате-
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риала, который мы больше откладывать не могли. Неожиданно пришлось на-
печатать большой отрывок воспоминаний Александры Львовны Толстой (мы 
обязаны закончить печатание в определенный срок); Алданов тоже дал гро-
мадный отрывок, который мы отложить не могли, ибо обязаны в следующей 
книге закончить роман (по договору с издателем). Пришлось в последнюю 
минуту спешно сократить уже сверстанный номер. Пострадали Сирин (у кото-
рого сняли половину) и Вы. Сознаюсь откровенно, что сделали мы это потому, 
что Сирина и Вас печатаем без перерыва много книжек и давно не “обижали”. 
Другие уже обижены до смерти» (Hoover Institution Archives. Vasily Maklakov 
Collection. Box 6. Folder 7). Речь идет о 45-й книге «Современных записок», в 
которой начали печататься воспоминания дочери Л.Н. Толстого Александры 
Львовны Толстой (1884–1979) (Толстая А.Л. Из воспоминаний // Современ-
ные записки. 1931. Кн. 45. С. 5–54) и был опубликован обширный фрагмент 
романа М.А. Алданова «Бегство» (Там же. С. 55–148). 

9 Вячеслав Константинович Плеве (1846–1904), государственный деятель, ми-
нистр внутренних дел и шеф корпуса жандармов в 1902–1904 гг. Проводил 
крайне реакционную политику. Убит 15 июля 1904 г. членом Боевой организа-
ции партии социалистов-революционеров Е.С. Созоновым.

10 Эжен (Евгений Юльевич) Пети (1871–1938) – французский политический де-
ятель, дипломат, работал в посольстве Франции в Петрограде в 1917–1918 гг.; 
был руководителем канцелярии при президенте Франции А. Мильеране. Его 
жена Софья Григорьевна Пети (урожденная Балаховская) (1870–1966) – уро-
женка Киева, выпускница Сорбонны, юрист, первая женщина, причисленная 
к сословию адвокатов во Франции.

11 Оскар Осипович Грузенберг (1866–1940), юрист, общественный деятель, сена-
тор (1917). Один из самых известных российских адвокатов. Маклаков и Гру-
зенберг входили в число защитников М. Бейлиса обвинявшегося в соверше-
нии ритуального убийства, на знаменитом процессе в Киеве (1913). Маклаков 
состоял с Грузенбергом в многолетней переписке; считал его, однако (не без 
оснований), человеком самоуверенным и самовлюбленным. 

12 Франсуа де Ларошфуко (La Rochefoucauld) (1613–1680) – герцог, французский 
писатель-моралист. Главное сочинение Ларошфуко – «Размышления, или Мо-
ральные изречения и максимы» (1665, русский перевод 1959).

13 «Le refus des louanges est le un desir d’être loué deux fois» (фр.) – «похвалу часто 
отклоняют для того, чтобы еще раз ее услышать» (Маклаков цитирует афоризм 
Ларошфуко с небольшой неточностью).

14  Строка из стихотворения Ф.И. Тютчева «Silentium!» («Молчание!») (латин.).
15 Жан Жак Элизе Реклю (Reclus) (1830–1905), французский географ, социолог, 

политический деятель, один из теоретиков анархизма. Маклаков познакомил-
ся с Реклю летом 1890 г. в Швейцарии, куда ездил лечиться. См. подробнее об 
обстоятельствах знакомства и его разговорах с Реклю в кн.: Маклаков В.А. Из 
прошлого. Нью-Йорк, 1954. С. 128–130.

16 Леон Мишель Гамбетта (Gambetta) (1838–1882) – французский политический 
деятель, лидер республиканцев. В сентябре 1870 – феврале 1871 г. – министр 
внутренних дел в правительстве национальной обороны в период франко-
прусской войны. В 1879–1881 гг. – председатель палаты депутатов, ноябре 
1881 – январе 1882 г. – премьер-министр.

17 Не совсем точная цитата из речи Гамбетты на предвыборном собрании в Па-
риже 12 августа 1881 г. «Оn pourra tant que l’on voudra appliquer à cette politique 
une épithète malsonnante et même inintelligible, mais je dirai que je n’en connais 
pas d’autre, car c’est la politique de la raison, et j’ajouterai que c’est la politique du 
success» (фр.) – «Можно сколько угодно применять к этой политике неблаго-
звучный и даже непонятный эпитет (имеется в виду оппортунизм. – О.Б.), но 



я скажу, что не знаю другой, поскольку это политика разума и – добавлю – по-
литика успеха».

18 Речь идет о книге Маклакова «Власть и общественность на закате старой Рос-
сии: воспоминания современника» (Париж, 1936. Т. 1–3).

19 Четырехвостка – всеобщее, прямое, равное и тайное избирательное право.
20 Павел Николаевич Милюков (1859–1943) – историк; признанный лидер пар-

тии кадетов, депутат III и IV Государственных Дум. Министр иностранных дел 
в первом составе Временного правительства. С конца 1918 г. – в эмиграции, 
сначала в Румынии, затем в Лондоне. С 1920 г. жил в Париже. После пораже-
ния Деникина относился скептически к перспективам белого движения.

21 Описание обстоятельств переговоров с точки зрения постоянного оппонента 
Маклакова П.Н. Милюкова см. в кн.: Милюков П.Н. Три попытки: к истории 
русского лже-конституционализма. Париж, 1921.

22 Александр Федорович Керенский (1881–1970) – адвокат, депутат IV Государ-
ственной Думы, трудовик, затем эсер; министр юстиции в первом составе Вре-
менного правительства, военный и морской министр в мае – сентябре 1917 г., 
с 8 июля 1917 г. – министр-председатель, одновременно с 30 августа Верхов-
ный Главнокомандующий. С 1918 г. в эмиграции.

23 Маклаков реагирует на рецензию А.Ф. Керенского на «Власть и обществен-
ность», опубликованную под названием «Незадача русского либерализма» 
в «Современных записках». Керенский, в частности, писал: «Маклаков же, 
вспоминая теперь, через тридцать лет! – как в годы освободительного движе-
ния либеральная общественность беспомощно металась между двумя един-
ственными “реальными силами” – властью и Ахеронтом, приходить к неожи-
данному выводу: конституция “пришла слишком рано”. Уже потому не рано, 
что сам В.А. Маклаков убедительно доказывает, как эта пришедшая “слиш-
ком рано”, осмеянная всеми левыми и ненавидимая правыми конституция 
1906 года, за самый короткий срок своего предвоенного существования (8 лет) 
совершенно преобразила Россию, перестроила и хозяйственный и политиче-
ский быт Империи» (Современные записки. 1937. Кн. 63. С. 320).



140 В отчете о читательской конференции, опубликованном в журнале «Вопросы 
истории» (1956. № 7), инициалы Ткаченко также отсутствуют.

141 Опечатка – Ново-Калитвянской.
142 Николай Васильевич Гоголь (1809–1852). Великий русский писатель и драма-

тург. Автор комедии «Ревизор», «Мертвых душ» и других произведений. 
143 Имелось в виду – главного редактора.
144 Анна Михайловна Панкратова (1897–1957). Историк. Окончила Новороссий-

ский университет (1917), ИКП (1925). На преподавательской и научной работе 
в Ленинграде и Москве. Профессор МГУ. 1929–1936 гг. – на преподаватель-
ской работе в ИКП. 1937–1940 гг. – зав. кафедрой истории СССР Саратовско-
го государственного университета. С 1939 г. – зам. директора Института исто-
рии АН СССР. Академик АН СССР (1953). 1953–1957 гг. – главный редактор 
журнала «Вопросы истории». Была редактором и членом авторского коллек-
тива учебника: История СССР: учебник / К.В. Базилевич, С.В. Бахрушин, 
А.М. Панкратова, А.В. Фохт; под ред. А.М. Панкратовой. М., 1940. [Ч. 1]. Для 
8 класса; [Ч. 2]. Для 9 класса; [Ч. 3]. Для 10 класса. (22-е изд.: 1963. [Ч. 3]).
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